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Die Formel für das Premium-Bergerlebnis

JAHRES- ODER 

SOMMER-SAISONKARTE 

SICHERN!

LEO EMPFIEHLT: 
DEIN FAMILIENTAG AM 

BERG DER SINNE
LEO RECOMMENDS: 

YOUR FAMILY DAY ON THE 
MOUNTAIN OF SENSES

Betriebszeiten Sommer 2024
Operating hours Summer 2024
Liftbetrieb: 09.00-16.30 Uhr
Operating hours: 09.00 am until 04.30 pm

Asitzbahn:
09.05.–17.05.2024  – bis Mittelstation – täglich
   – to mid station – daily 
18.05.–20.10.2024  – bis Bergstation – täglich
   – to top station – daily

Steinbergbahn: 
18.05.–15.09.2024  – bis Bergstation – täglich
   – to top station – daily
21.10.2024  – bis | until  Start Skibetrieb

Flying Fox XXL  

Allein schon der Anblick der luftigen 
Stahlseilrutsche lässt dein Herz wohl ein 
wenig schneller schlagen. Bei der rasanten 
Fahrt spürst du das Adrenalin durch deinen Körper rauschen. 
Das spektakuläre Bergpanorama ist eine wahre Augenweide 
und der Wind kitzelt auf der Haut. Betriebszeiten & Tickets 
unter: fly-xxl.at

When you see the height of the zip wire, the sight of it alone 
is enough to set your pulse racing. As you embark on your 
speedy trip, feel the adrenaline rush through your body. The 
spectacular mountain views are a pleasure to behold as you 
feel the wind on your face. Operating hours & tickets: fly-xxl.at

Stille Wasser 
Peaceful Water
Mai - Oktober | May - October

Ein Fest für Augen, Körper und Geist 
ist der wunderschöne Speicherteich. Und eine wahre 
Entspannung für die Ohren, so ruhig ist es hier. Spüre 
die Kälte des Wassers, die Textur der Steine und die 
Wirkung des idyllischen Bergsees inmitten des imposanten 
Bergpanoramas auf deinem Geist. Der perfekte Ort, um 
abzuschalten und den Alltag zu vergessen.

The beautiful reservoir is a pleasure for eyes, body, and spirit. 
The tranquility here offers true relaxation for your ears. Feel 
the effect of the cold water has on your spirit, the texture of 
the stones, and the idyllic setting of the mountain lake amidst 
such impressive mountain scenery. This is the perfect place 
to switch off and forget about everyday life.

Kunstwanderweg 
Hiking Trail of Arts
Juni - Oktober | June - October

Seit 2015 bieten die Leoganger 
Bergbahnen gemeinsam mit dem Kulturverein Freiraum 
Leogang KünstlerInnen die Möglichkeit, ihre Werke 
in außergewöhnlicher Kulisse zu präsentieren. Der 
Kunstwanderweg schlängelt sich von der Bergstation der 
Asitzbahn bis zur Mittelstation hinunter und bietet an den 
verschiedenen Stationen immer wieder tolle Einblicke in die 
Gemälde.

The Leogang lift company has been working in collaboration 
with the Culture Association Freiraum since 2015 in offering 
artists the opportunity of displaying their work in a unique 
environment. The Art Trail winds its way from the top station 
of the Asitz lift down to the mid station.

Asitz Gipfel | Asitz summit
ganzjährig geöffnet | open all year round

Vorbei an den TONspur Inseln und dem 
wunderschön gelegenen Speicherteich Asitz II 
mit Kneippbecken, geht es bis zum Gipfelerlebnis am Großen 
Asitz auf 1.912m. Gehzeit: ca. 45 min. Der Wanderweg kann 
über den Sonnkogel bis nach Saalfelden zum Biberg erweitert 
werden. (Höhenwanderweg OST)

Passing the TONspur islands and the beautifully situated Asitz 
II reservoir with Kneipp basin, the trail leads to the summit, 
the Großer Asitz at 1,912 m. Walking time: approx. 45 min. 
The hiking trail can be extended via the Sonnkogel to the 
Biberg in Saalfelden. (High altitude hiking trail EAST)

NEU Sommer 2024:  
Waldbaden am Asitz  
NEW summer 2024: Forest Bathing
Juni - Oktober | June - October

Schwebe mit der Steinbergbahn auf 1.762 m und genieße 
von hier bereits das unvergleichbare Bergpanorama. 14 
Stationen, die mit dem Wald verschmelzen, laden auf dem 
ca. 8,2 km langen Wanderweg zum Verweilen, Meditieren 
und Entspannen ein. Aussichtspunkte, Ruhestationen, 
Naturschaukeln, Yogaplatz, Baumkronenbett und sogar ein 
Wasserfall verhelfen dir zu neuer Energie. Gehzeit: ca. 3,5h

Take the Steinberg lift, float up to a height of 1,762 m, and 
enjoy the amazing mountain views. 14 stations, which blend 
in with the forest, invite you to take a little time, meditate 
and relax on the approx. 8.2 km long hiking trail. Viewpoints, 
resting areas, nature swings, yoga space, treetop bed, and 
even a waterfall will help you to recharge your batteries. 
Walking time: approx. 3.5 hours

TONspur Inseln
TONspur Islands
ganzjährig geöffnet | open all year round

Wunderbar volle Ohren erlebst du bei den 
TONspur Inseln. Aber auch den Augen bereitet die einzigartige 
Aussicht Freude. Oder du schließt sie und gibst dich ganz 
dem Klangerlebnis hin. Dein Geist kommt endlich zur 
Ruhe beim Entspannen in den Holzliegen. TIPP: TONspuren 
Konzerttermine 2024 findest du auf tonspurenamasitz.at

Your ears will be in ecstasy on the TONspur islands, and 
your eyes will simply love the amazing views. Or perhaps 
you prefer to close them and lose yourself in the musical 
experience. Let your spirit find rest at last as you relax on the 
wooden loungers.TIP: TONspuren concert dates 2024 can be 
found on tonspurenamasitz.at

Naturkino  
Cinema of Nature
ganzjährig geöffnet | open all year round

Blickfang und Spürsinn – Augen auf! Das 
Naturkino wirkt vor allem auf das Sehorgan. Aber nicht nur. 
Die Stille entspannt die Ohren, der Geist wird ruhig und klar. 
Einfach mal ein wenig bleiben, die Natur genießen und gerne 
auch ein bisschen träumen.

A cinema for the senses – Open your eyes and enjoy what the 
Cinema of Nature has to offer. It‘s not only your eyes that will 
enjoy it, as the peacefulness relaxes your ears, and your spirit 
becomes calmer and clearer. Stay a while, enjoy nature, and 
drift off into a world of dreams.

Leos Spielewanderweg & 
Rätseljagd 
Leos Game Trail & Puzzle Hunt
Juni - Oktober | June - October

Die Rätseljagd entlang des Spielewanderweges ist das 
Richtige für alle, die gerne rätseln, spielen und gewinnen! 
Mit der vollständig und richtig ausgefüllten Antwortkarte 
bekommst du an der Kassa der Bergbahnen eine schöne 
Überraschung und kannst, wenn du möchtest, an einem 
tollen Gewinnspiel teilnehmen.  
Rätselkarten sind an den Bergstationen erhältlich.

The treasure hunt along the Play Trail is great for everyone 
who likes solving puzzles, playing, and winning prizes! At 
every station along the trail there is a board with a question 
on it. Hand in your completed, correct answer card at the 
cash desk and you’ll get a lovely surprise and, if you like,  
you can take part in an amazing prize draw.  
Puzzle hunt cards are available at both top stations.

Klangrodelbahn
Sound Toboggan Run
Öffnungszeiten: 
15.06.–07.07.2024 SA+SO  
08.07.–08.09.2024 täglich 
11:00 – 16:00 Uhr (bei trockenem Wetter)

Augen und Ohren erfreuen sich bei der Fahrt mit der 
Klangrodelbahn, wenn beim schnellen Rodelvergnügen in  
der Berglandschaft Glocken erklingen und Melodien ertönen.  
Kinder unter 7 Jahren dürfen die Klangrodelbahn nur mit 
einer Begleitperson benützen, welche ein Mindestalter von  
15 Jahren aufweisen muss.

Operating hours: 
15.06.–07.07.2024 Sat + Sun 
08.07.–08.09.2024 daily 
11:00 am – 04:00 pm (dry weather only)

The Sound Toboggan Run is a delight for eyes and ears 
alike as bells ring and melodies sing as you ride through the 
mountain scenery. Children under 7 years of age may only 
use the Sound Toboggan Run with an accompanying person, 
who must be at least 15 years old.

Sinne Park | Senses Park
09.05.–20.10.2024

Hören, Riechen, Sehen,  
Schmecken und Fühlen…  
Wahrlich alle Sinne werden im Sinne Park 
gefordert und angeregt, wenn du barfuß über Steine und 
durch Wasser wanderst, heimische Kräuter erschnupperst,  
ins frisch gebackene Brot beißt und übers Holz balancierst. 
Viele Aha-Effekte und neue Erlebnisse garantiert!

Hearing, smelling, seeing, tasting, and feeling.  
All of your senses are sure to be called into action as you 
walk barefoot over stones and through water, discover local 
herbs, take a bite into freshly baked bread, and try to balance 
on wooden beams. You’re guaranteed to experience plenty of 
“aha” moments and new experiences.

Betreutes Angebot im Sinne Park
Guided offer at the Senses Park
Im Sinne Park kannst du nicht nur auf 
eigene Faust deine Sinne neu entdecken, 
sondern dich auch führen und begleiten 
lassen! Es werden spannende Sagen erzählt, gemeinsam 
Fladenbrot gebacken, heimische Kräuter bei einem Workshop 
erklärt und die ganz Kleinen werden in den verschiedensten 
Formen kreativ beschäftigt wie zum Beispiel in der 
Malwerkstatt, beim Bilderrahmen basteln oder bei Tiffany-
Arbeiten. Das wöchentliche Programm findest du hier: 

In the Senses Park, you can not only rediscover your 
senses on your own, but also let yourself be guided and 
accompanied!  
Exciting legends are told, flatbread is baked together, local 
herbs are explained in a workshop and the little ones are 
creatively occupied in a variety of ways, for example in the 
painting workshop, picture frame making or doing Tiffany 
work. You can find the weekly program here: 

Riders Playground

09.05.–03.11.2024

Den Wind bei der Abfahrt auf der Haut spüren, 
in die Kurven eintauchen, das Gleichgewicht 
halten und dabei noch volle Konzentration für das richtige 
Timing aufbringen – der Riders Playground fordert Körper  
und Geist! Achtung, Suchtgefahr!  
Mountainbike & Schutzausrüstung vor Ort erhältlich

Feel the wind rush past as you commit yourself to the bends, 
try to keep your balance, and concentrate fully as you try to 
get the timing right. The Riders Playground demands, both 
physically and mentally. Warning, this is addictive!  
Bike & protective gear available at the local rental station.

Willkommen am Berg der Sinne!
Welcome to the Mountain of Senses!
Echte Erfahrungen in der Natur sorgen für wahre Aha-
Momente und bleibende Sinneseindrücke für Groß und Klein. 
Die Mischung macht’s, und so liegen am Berg der Sinne 
Adrenalin und Ruhe, Geräusche und Stille, Bewegung und 
Entspannung ganz nah beieinander. Du hast die Qual der 
Wahl!

Genuine experiences of nature provide visitors of all ages 
with real “aha” moments and lasting impressions. The 
contrasts are what works so well here; you can experience 
both adrenalin and peace in the mountains, with noises and 
silence, exercise and relaxation all in close proximity to one 
another. You’re spoilt for choice!

Steinbergbahn Talstation
Steinberg lift base station

Asitzbahn Talstation
Asitz lift base station

Klangrodelbahn
Sound Toboggan Run

Sinne Park
Senses Park

Leos Spielewanderweg & Rätseljagd 
reine Gehzeit: ca 2 h 

nicht kinderwagentauglich

Leos Game Trail & Puzzle Hunt
hiking duration approx. 2 h 

not suitable for use with pushchairs

Steinbergbahn Bergstation
Steinberg lift top station

Asitzbahn Bergstation
Asitz lift top station

Asitzbahn Mittelstation
Asitz lift mid station

Steinbergbahn Mittelstation
Steinberg lift mid station

Betreutes 
Wochenprogramm 

im Sinne Park
Guided weekly program 

in the Senses Park

Schon müde?
Mit der Steinbergbahn oder Asitzbahn ins Tal.

Already tired?
Take the Steinbergbahn or Asitzbahn down into the valley.

Kunstwanderweg
reine Gehzeit: ca 1 h 

nicht kinderwagentauglich

Hiking Trail of Arts
hiking duration approx. 1 h 

not suitable for use with pushchairs

Waldbaden am Asitz
Wanderweg NEU ab Sommer 2024

reine Gehzeit Berg bis Tal 3,5 h
für Kleinkinder nicht geeignet

Shinrin yoku - Forest Bathing
hiking path NEW from summer 2024

hiking duration approx. 3.5 h
not suitable for young children

Startpunkt
Starting point

Kostenloser Sinne Shuttle
Unser Shuttlebus bringt euch wieder zur Steinbergbahn

 (13:00 - 17:00 Uhr).

Free Senses Shuttle
Our shuttle bus will take you back to the Steinberg lift 

(01.00 pm - 05.00 pm).

5 Minuten Fahrzeit bis zur Steinbergbahn Talstation. 5 minutes‘ drive to the Steinberg lift base station.

Hier geht’s zu allen Detailinfos
You can find all the details here
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